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General Warnings In the Box 

1. Keep cord away from heated surfaces.

2. Never block the air openings of the product or place it on a surface, 
such as a bed or couch, where the air openings may be blocked.
Keep the air openings free of lint and hair. 

3. Never use while sleeping. 
4. Never drop or insert objects into any opening. 
5. Do not operate where aerosol products are being used or admin­

istered. 
6. Do not use on or near eyes or other highly sensitive areas. 
7. Do not operate under a blanket or pillow. Excessive heating can 

occur and cause fire, electric shock, or injury.
8. Do not carry this product by its supply, or power cord, or use the

cord as a handle. 
9. Do not use directly on one concentrated area of the body. It is 

meant to be used in a continuous motion, constantly changing
the massage area.

10. To disconnect, turn all controls to the off position then remove
the plug from the outlet.

11. Do not perform any servicing on the product.
12. Use this product only for its intended use as described in this

manual. Do not use attachments not recommended by the man­
ufacturer. 

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury: 

1. Always unplug the product from the electrical outlet immediately 
after using and before cleaning. 

2. Do not use while bathing or in a shower. 
3. Do not place or store product where it can fall or be pulled into a

tub, sink, or other body of water.
4. Do not place in or drop into water or other liquid. 
5. Do not reach for an electrical appliance that has fallen into water. 

Unplug it immediately. 
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Adjust the height of neck 
massage nodes

Cycle through 3 seat and  
massage intensities.

Adjust the back of the chair, turn the pin upward and lock 
into place.

Switch between manual 
(left button) and automatic 
(right button) modes.

Adjust heat level.
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Setting Up the Massage Chair Using the Massage Chair 

Setup 

Remove the massage chair from it's packaging and fully unfold the 
chair, standing it upright. Make sure that you have room to unfold 

the chair and that it is located near a wall outlet. 

Connect the pin of the supplied 12Vpoweradapter into the Power 

Cable on the massager. 

Plug the power cable into the 
power adapter and plug the 

other end into a wall outlet. 

Adjusting the Seat Back 

To adjust the chair, undo the lock pin, adjust the back of the seat to 
your liking, and return the lock pin to place. 
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Using the Massage Chair 

NOTE: When using the massage chair, always sit fully upright in the 

chair. Do NOT slouch or slide forward, do NOT sit on the edge of the 
chair, and do NOT tip the chair forward or backward. 

After setting the chair up, the control panel on the right arm will 

allow you to power the chair ON/OFF, set your massage modes and 

intensity, activate heat, etc. 

Powering ON/OFF 

• Press the Power button on the control panel to turn the massage 
chair ON/OFF.

If not in use, the chair will automatically power off after 15 minutes.

Adjusting Heat

• Press the Heat button to adjust the heat function.

Adjusting Vibration 

• Press the Vibration button on the control panel to cycle through
the 3 seat massage intensities.

Neck Massage

• Press the Neck Massage Adjustment and Mode buttons to adjust
the intensity and area of the neck massager nodes and to switch
between manual (left button, below) and automatic massage (right

button, below).

Back Massage 

• Press the Back Massage buttons to adjust the different areas of the 

back to be massaged. 
• Press the Target button to massage a specific area on the back and 

use the arrow buttons to adjust the targeted massage area. 
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Storing the Massager 

The massager should be stored in a dry, cool location, away from 

sources of water or heat. It is best stored in a secure box or an airtight 
bag to keep it free of dust. 

To fold the massager for storage: 

Lock the pin 

on both sides 

➔ 

Cleaning the Massager 

Fold the back and 
arm rest inward 

➔ 

Folded for 

storage 

To clean the massager, unplug the massager and let the pad cool 
down if the heating function was just used. 

Wipe the pad down with a soft, slightly damp sponge. Avoid using 
concentrated soaps, such as dish soap, as it will be very difficult to 

clean from the pads once applied. 

, Do NOT allow any liquid or cleaning solutions to come into direct 
contact with the massager. 

, Do NOT immerse massager in water. 

, Do NOT use any abrasive cleaners or chemicals on the pad. 
, Do NOT attempt to repair any damage to the massager. 
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Additional Safety Warnings 

1. Consult your doctor before using this product.
2. Individuals with pacemakers should not use this item.
3. Never leave the product operating or unattended, especially if 

children are present. 
4. Never use the product on open skin eruptions, swollen, or inflamed 

areas.
5. Do not operate after taking painkillers, sedatives, or alcohol. Con­

sult your doctor if you are under these medications.
6. Do not continuously operate for 15 minutes or longer. It is reco­

mmended to turn the product off and allow it to rest (cool) for 30
minutes before re-using. This will prolong the life of the product.

7. The product is designed as a non-professional massager to soothe 
tired and aching muscles. It is not intended to be a substitute for
medical attention. If your ailments and symptoms persist or worsen 

after use, contact your doctor immediately. 

WARNING: Any individual who is pregnant, has a pacemaker, suffers 
from diabetes, phlebitis, and/or thrombosis, or is at an increased risk 
of developing blood clots due to recent surgery, should consult their 
physician before using a massaging device designed for home use. 
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One Year Limited Warranty 

Caution: Any changes or modifications not expressly approved 
could void the user's authority to operate the equipment. 
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This product is warrantied for 1 year from the original date of purchase, 
against defects in materials and/or workmanship when utilized for  
normal household use. During this period if the unit is proved defective 
it will be repaired or replaced at the discretion of the service technician. 

The unit shall be returned, by original purchaser, freight prepaid with 
proof of original purchase date and $39.99 return shipping/handling 
charges included. Redfern Enterprises does not accept C.O.D.'s and 
will not reimburse for any fees associated with the return or shipping 
of the item. 

This warranty does not apply to any defect arising from a buyers 
misuse, negligence, failure to follow instructions, use on current or 
voltage other than that stamped on the unit or repairs not  authorized by 
a Redfern Ent. technician will null and void the warranty. 

If you believe that your product is defective, contact Redfern 
Enterprises Customer Services Department: 

CANADA 
101-127 Commercial Drive,
Calgary, AB  T3Z 2A7
TF: 1-877-387-7770 (Toll Free)
info@redfernent.com   www.redfernent.com

UNITED STATES
4168 N North Pecos Road, Ste 102
Las Vegas, Nevada, 89115
1-877-462-5757 ext. 1 (Toll Free)
infous@redfernent.com    www.redfernentus.com

Obtain a repair authorization number (RA Number) and bring in or 
send prepaid to the Service Center with proof of original purchase 
date, and prepaid return shipping of $39.99. See contact info above 
for RA Number.
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Avertissements généraux Dans la boîte

1. Garder le cordon à l'écart des surfaces chaudes.

2. Ne jamais bloquer les ouvertures d'aération du produit ou le 
placer sur une surface.

3. Ne jamis utiliser durant le sommeil.
4. Ne jamis laisser tomber ou insérer des objets dans les ouvertures. 
5. Ne pas utiliser là ou des produits en aérosol sont utilisés.

6. Ne pas utiliser prés des yeux ou d'autres zones hautement.
7. Ne pas utiliser sous une couverture ou un coussin. Une

surchauffe peut se produire et provoquer un incendie, un choc
électrique ou des blessures.

8. Ne pas transporter ce produit par son cordon ou son cordon 
électrique ou utiliser le cordon comme poignée.

9. Ne pas utiliser directement sur une zone concentrée du corps.
Le produit est conçu pour être utilisé dans un mouvement
continu, changement constamment la zone de massage.

10. Pour débrancher, mettez toutes les commandes en position
d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise.

11. Ne pas ‘effectuer de travaux d’entretien sur le produit.
12. Utiliser ce produit seulement pour l’usage pour lequel il a été

conçu et comme décrit dans ce guide. Ne pas utiliser
d’accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant.

Pour réduire les risques de brûlure, d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure :

1. Toujours débrancher le produit de la prise électrique 
immédiatement après l’utilisation  et avant de le nettoyer.

2. Ne pas utiliser dans la baignoire ou la douche.
3. Ne pas placer ou ranger le produit à un endroit où il peut tomber 

ou être entraîné dans une baignoire, un évier ou tout autre plan 
d’eau..

4.  Ne pas placer ou laisser tomber dans l’eau ou tout autre liquide.
5.  Ne pas attraper un appareil électrique qui est tombé dans l’eau. 
Le débrancher immédiatement.
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Ajuster le dossier de la chaise, tourner le goujon vers le 
haut et verrouiller en place.

Emplacement des commandes (Chaise de massage)

Masseur de cou

Cordon d’alimentation

Panneau de 
commande

Masseur de dos

Masseur de siège

Goujon de verrouillage

Emplacement des commandes (Panneau de commande)

1. Ajustement du massage du 
cou Ajuste la hauteur des 
nœuds de massage du cou
2. Mode de massage du cou
Passe du mode manuel 
(bouton gauche) au mode 
automatique (bouton droit).
3. Mode de massage du dos
    Permet de choisir un 
massage du dos 
    COMPLET, SUPÉRIEUR ou 
    INFÉRIEUR.
4. Vibration
     Fait défiler les trois   
positions et intensités de 
massage.
5. Cible
    Masser une zone cible 
spécifique.
6. Ajustement de la cible
    Ajuste les zone cibles de   
massage.
7. Chaleur
Ajuster le niveau de chaleur. 
8. Alimentation
         MARCHE/ARRÊT
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Utilisation du fauteuil de massageInstallation de la chaise de massage 

Installation 
Retirer le fauteuil de massage de son emballage et le déplier 
complètement en le mettant debout. S’assurer qu’il y a de la place
pour déplier le fauteuil et qu’il est situé près d’une prise de
courant.

Connecter la fiche de l’adaptateur 12V fourni au câble
d’alimentation de l’appareil de massage

Brancher le câble 

d’alimentation dans

l’adaptateur d’alimentation

et brancher l’autre

extrémité dans une prise 

murale.

Adjusting the Seat Back 

To adjust the chair, undo the lock pin, adjust the back of the seat to 

your liking, and return the lock pin to place. 
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Utilisation du fauteuil de massage
NOTE : Lors de l’utilisation du fauteuil de massage, toujours s’asseoir 
complètement droit dans le fauteuil. Ne PAS s’avachir ou glisser vers 
l’avant, ne PAS s’asseoir sur le bord de la chaise et ne PAS la faire basculer 
vers l’avant ou l’arrière.
Après avoir installé le fauteuil, le panneau de commande situé sur le bras 
droit permettra d’allumer et d’éteindre le fauteuil, de régler les modes et 
l’intensité du massage, d’activer la chaleur, etc.

MARCHE/ARRÊT 
 Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRÊT sur le panneau de commande pour 
allumer et éteindre la chaise de massage    .
Si la chaise n’est pas utilisée, elle s’éteindra automatiquement  après 
15 minutes.

Ajustement de la chaleur
         Appuyer sur le bouton Chaleur pour ajuster la chaleur.
Ajustement de la vibration
Appuyer sur le bouton Vibration sur le panneau de commande pour passer 
à travers les trois intensités d massage du siège.
Massage du cou
Appuyer sur les boutons Ajustement massage du cou et Mode pour ajuster 
l’intensité et la zone du cou pour les nœuds de l’appareil de massage pour 
passer entre le massage manuel (bouton de gauche, ci-dessous) et  
automatique ( bouton droit, ci-dessous).

Massage du dos

• Appuyer sur les boutons Massage du dos pour ajuster les 

différentes zones de dos à être massées.

• Appuyer sur le bouton Cible pour masser une zone spécifique du 
dos et utiliser les boutons de flèches pour ajuster les zones de 
massage ciblées.
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Verrouiller le
goujon sur les deux 
côtés

➔ 

Plier le dossier et 
les accoudoirs 
vers l’intérieur

➔ 

Plié pour le 
rangement

Nettoyer l’appareil de massage
Pour nettoyer l’appareil de massage, le débrancher et laisser 
refroidir le coussin si la fonction de chaleur vient d’être utilisée.
Essuyer le coussin avec une éponge douce et légèrement humide. 
Éviter d’utiliser des savons concentrés, tels que du savon à vaisselle, 
car il sera très difficile de nettoyer les coussins une fois appliqués.

• Ne pas laisser de liquide ou de solution de nettoyage entrer 
en contact direct avec l’appareil de massage.

• Ne PAS immerger l’appareil de massage dans l’eau.
• Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou de produits 

chimiques sur le coussin.
• Ne PAS essayer de réparer les dommages subis par l’appareil 

de massage.
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Avertissements de sécurité supplémentaires

1. Consulter votre médecin avant d’utiliser ce produit.
2. Les personnes portant un stimulateur cardiaque ne doivent pas

utiliser cet article.
3. Ne jamais laisser le produit en marche ou sans surveillance, 

surtout si des enfants sont présents.
4. Ne jamais utiliser le produit sur des éruptions cutanées ouvertes, 

des zones enflées ou enflammées.
5. Ne pas utiliser pas après avoir pris des analgésiques, des sédatifs 

ou de l’alcool. Consulter votre médecin si vous prenez ces 
médicaments. 

6. Ne pas utiliser pendant plus de 15 minutes. Il est recommandé 
d’éteindre le produit off et de le laisser refroidir pendant 30 
minutes avant de l’utiliser à nouveau. Cela prolongera la vie du 
produit.

7. Ce produit est conçu comme un appareil de massage non 
professionnel destiné à soulager les muscles fatigués et 
douloureux. Il n’est pas destiné à remplacer les soins médicaux. 
Si vos maux et symptômes persistent ou s’aggravent après 
utilisation, contacter immédiatement votre médecin

AVERTISSEMENT : Toute femme enceinte, personne portant un
stimulateur cardiaque, souffrant de diabète, de phlébite et/ou de 
thrombose, ou présentant un risque accru de formation de caillots 
sanguins en raison d’une intervention chirurgicale récente, doit
consulter son médecin avant d’utiliser un appareil de massage
conçu pour un usage domestique
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Avertissements de sécurité supplémentaires

Ranger l’appareil de massage

L’appareil de massage doit être rangé dans un endroit sec et frais,

loin des sources d’eau ou de chaleur. Il est préférable de le ranger

dans une boîte ou un sac hermétique pour le protéger de la 

poussière.

Pour plier l’appareil de massage afin de le ranger :
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Garantie limitée

Attention : Tout changement ou modification non expressément approuvée 
peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

POUR OBTENIR UN SERVICE DE GARANTIE :
GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
Ce produit sera exempt de tout défaut de matériau et de fabrication 
pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initiale, 
lorsqu’il est utilisé dans le cadre d’un usage domestique normal, sous 
réserve des conditions, exclusions et exceptions suivantes. Si un défaut 
couvert par les termes de la garantie limitée est découvert dans un délai 
d’un (1) an, le fabricant réparera ou remplacera toute pièce défectueuse à 
condition que l’unité soit retournée par l’acheteur original, l’acheteur devant 
emballer l’article de façon sécuritaire et payer les frais d’expédition. Des 
frais de retour prépayés de 39,99 $ doivent être inclus avec le produit si 
une réparation est nécessaire.
Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces et ne s’applique 
pas à un appareil qui a été modifié ou utilisé à des fins autres que celles 
indiquées. Cette garantie ne s’applique pas aux défauts résultant d’une 
mauvaise utilisation du produit, d’une négligence, du non-respect du guide 
d’utilisation, de l’utilisation d’un courant ou d’une tension autre que ceux 
indiqués sur le produit, d’une modification ou d’une réparation non 
autorisée par le fabricant, ou de dommages dus à un emballage défectueux 
ou à une mauvaise manipulation pendant le transport (par un transporteur 
public). La réparation ou le démontage par toute personne autre qu’un 
centre de service agréé par le fabricant annule la garantie.
Cette garantie est accordée à l’acheteur initial de l’appareil et exclut toute 
autre garantie légale et/ou conventionnelle. La responsabilité du fabricant, 
le cas échéant, est limitée aux obligations spécifiques qu’il a expressément 
assumées en vertu des termes de la garantie limitée. En aucun cas, le 
fabricant n’est responsable des dommages accessoires ou indirects de 
quelque nature que ce soit.

Pour plus d’information, veuillez contacter Redfern Ent. au 
CANADA 
101-127 Commercial Drive,
Calgary, AB  T3Z 2A7
TF: 1-877-387-7770 (Toll Free)
info@redfernent.com   www.redfernent.com
UNITED STATES
4168 N North Pecos Road, Ste 102
Las Vegas, Nevada, 89115
1-877-462-5757 ext. 1 (Toll Free)
infous@redfernent.com    www.redfernentus.com




